w

{1) Customer Invoice Address

i B (2] Remarks

DELIVERY NOTE

Magha PT S.p.A. Our ID number: (3} No.

Via dei Ciclamini, 4 DE145926159 %024603

70026 Bari Your ID no...: (@) Date |

[TALIEN IT04886850728 16.07.20
{6) Supplier {61  Frelght {71 Delivery [raally} Invoice

SN: 91011364 paid | | unpaidl Rallrcad cdr | Carrier {8) No.

HU ; o Benzing GmbH & CO KG Fraight geods |foreign vehicle

Dagnlerstraﬁe 49-53 ) Express gojods]own vehicle

70825 Korntal-Minchingen E"":e“ 19) Date

05

{10} Your Ref {11} Your Order No./Bate [15) Adoiticnal Detalls (12) Qur Departernent {13} Direct dial | {14) QOur Ref No,
411 550003890301 Herr Keller, Max
8.07.20
{19} §hipment Method paid{Z0}uapaid] {21) Packing ] {22} Marks {23} Total Weight kg (24}
DHL Freight G look aross et
mbH X | below Ir 151 126
25 Shipping Address | VL) Placa of unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, | |
{27) 128) Part-No (29] Description {30} 31) {40} Custémer Remarks
{Fos.) ' {21) Packing [ ] Quantity um Quantity + /- Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0248.50 20000 | Pi
800.9.0248.50 SPRENGRI_I_\IG 32.00X1.95
BLANK GEOLT/MAG/VCI .
EC level B -
|
Container 20/TBA-520945 3215 R- !
Batch number 254751 1
1/TBA-501568 Getrag+ “
1/TBA-520922 AD806 A
|
G062 %%
So0522432 4ul|32%
HKUEHNE-FNAGEL s..
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 2 ' lfﬁi :’”’,ﬂ,,
Quantjta effettiva: 0 O—-QD 50"?/. r‘,’r#‘-"’? g
Tipe Imballaggie: "5‘-&7,1} N "ﬁ'fi‘f'
Quantjita Imballi; f S, Rk y
Confofmita alle schede d'imballo: @( fg /6(‘:95 %@@i !
Data dontrollo; [8 (}W‘w P H 4(/ 4 Odgo )
Firma Via,.. -':C G \—/70;94 ’
i ; -:3;, * A Uy ’
o f:‘ .:::’.‘.? J»,’S
N Q’,f/ SERERE ]
Feo Vg ).
qac}‘/; .Cl
&Za‘l;
{42} Goods Inwards Remarks {43) Quantity Check (44} Quality Check {45) Recelver I‘ {46} Involce Check
Date !
INamef

No.
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Transpor't Order W q”’ _I

—— A A G —
Mittente N° partita IVA Data { Date |

Sender VAT-ID-No.
1e—JUL-2080

HUBO, BENZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 49
D-70825 HORNTAL-MUENCHINGEN -

Indirizzo del luago di carico (di ritiro) Crdine di trasporio

Collectlon address Urder code
RNM-EC—-1743492

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

S— e (G | DHL. FREIGHT GMBH
Consignee VAT-ID-No. Dzd;grggm Dzﬂﬁﬂdmmm RENNINGEN
CJésrgs [Jaimpes | INDUSTRIESTRASSE 28
pald meuwpd | P71 27 RENMINGEN

MABNA PT S.P.A. . O Ofyemrs Teli+49 / 7159 9340

a Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4 thes
I~70086 MODUBNQD EXW

Asslcurazione complementare | Numero di dossier
Additlonal transport Insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce

Delivery address D ;Ls :2
Riferimenti de| cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for Insurance
Mo b THE— TNW-—-D4054 3
Terminal di armriva Numerg telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numer] Quantita imballaggic { Descrizicne della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Patking Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
7
b’f' PARTS 148&.0
% PLLE | PORTS

1
- ‘ ¥
, Peso tassabile in ki Totale peso lordo in ki
EX WORKS / { Payable weight in Eg Total gross welght In kg
i . anx anx me  E.500 i G- 00 1, 482.0 1482, O
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures

=

—
e ~ —_

Note

Ritiro dal mittente Censegna al destinatario [MPORTANE . ittente § .1
Collection at sender Deli'.re?y to consignee According to CMR, transport damages have to be poted on %&%ﬁmﬁ@ﬂ E L, Stamy En@;@t@%n o
3 i

upon delivery of the consignment, Damages rot visible extel in e Modugno (BA)

ivery

{remains with consignes at delivery)

Del

Data / Date Data { Date vriting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 dwaftaégl@m]a mirifjand
Orario / Time Orario / Time - S 1 B HQ}\U :
Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello

Consignee's signature Consignee’s name in block letters

vV -
“Ricevi:[o CCll Uif\erva di
tgualita e guantiia

o o)
yehing =

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sonao vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



